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Filmlərində yaşayan rejissor
Bu günlərdə Kino agentliyinin “ARKA.Culture.az" saytında oxuduq ki, kinore-
jissor, Əməkdar incəsənət xadimi Şamil Mahmudbəyovun qəbirüstü abidəsi 
yenilənib. Sosial şəbəkələrdə isə buna görə Mədəniyyət naziri Adil Kərimliyə 
minnətdarlıq duyğuları ifadə olunurdu. 

Tanınmış kinorejissor, Əməkdar in-
cəsənət xadimi Şamil Mahmudbəyovun 
100 illik yubileyi ərəfəsində baxımsız və-
ziyyətdə olan qəbirüstü abidəsinin   Mə-
dəniyyət Nazirliyi və Kino Agentliyinin 
dəstəyi ilə yenilənməsi xəbəri bizi də se-
vindirdi. 

Xatırladaq ki, Şamil Mahmudbəyov � 
fevral 1924-cü ildə Naxçıvanda anadan 
olub. İkinci dünya müharibəsində iştirak 
edib, , 8krayna Cəbhəsində döyüşən 

ordunun tərkibində vuruşub, kontuziya 
alıb. Tərxis olunandan sonra Moskvada 
hmumittifaq Dövlət Kinematoqrafiyua-
sı İnstitutunda oxuyub. Sonra Bakı ki-
nostudiyasında çalışıb. “Görüş” , “Qara 
daşlar” filmlərində 2-ci rejissor işləyib,  
ilk müstəqil kino işi “Əyri yolla qazanc” 
qısametrajlı filmi olub.  Mərhum sənətkar 
“Romeo mənim qonşumdur” lirik komedi-
yasının, “Qaraca qız” kinonovellasının və 
başqa filmlərin rejissorudur. Müharibə-
dən sonraki ilk illərdən bəhs edən “Şərikli 
çörək” filminə görə Dövlət Mükafatına la-
yiq görülüb.

Yeri gəlmişkən, davanın odunu-alo-
vunu görmüş sənətkarın filmləri arasında 
müharibə mövzulu, bu və ya digər dərə-
cədə hərbi mövzuya toxunan kino əsər-
ləri xüsusi yer tutur: “Torpaq. Dəniz. Od. 
Səma”, “Dörd bazar günü”, “Skripkanın 
sərgüzəşti”, “Tənha narın nağılı” bu qə-
bildəndir.

Şamil Mahmudbəyov, eyni zamanda, 
aktyor olub, “Yenilməz batalyon” filmində 
Qaçaq Əlimərdan obrazını, Qarabağ mü-
naqişəsinə həsr edilmiş “Fəryad” bədii fil-
mində isə erməni Samvelin mənfi rolunu 
olduqca təbii oynayıb. Ağır xəstəliyə tu-
tulmuş rejissor “Divar” və “Adam” adlı so-
nuncu televiziya kinolentlərini tamamlaya 
bilməyib və 1997-ci ildə Bakıda dünyası-
nı dəyişib. Ondan illər sonra filmin quru-
luşçu operatoru Nizami Abbas “Adam”ın 

yarımçıq qalmış montaj və post-pro-
dakşn işlərini həyata keçirib. İnsanların 
bir-birinə etinasızlığından, vəfasızlığın-
dan və ümumilikdə insan tənhalığından 
bəhs edən kinolenti tamamlamaqla Ni-
zami Abbas da, ssenari müəllifləri Balaş 
Abbaszadə və Nəriman Əbdülrəhmanlı 
da,  prodüser Rasim Həsənov da unudul-
maz sənətkarın ruhuna dərin ehtiramları-
nı sərgiləyiblər...

Onu da deyək ki, Mədəniyyət Nazir-
liyi, Kinematoqrafçılar İttifaqı və Dövlət 
Film Fondu böyük rejissorun 90 və 95 
illik yubileylərinə həsr olunmuş yaddaqa-
lan tədbirlər keçiriblər. Yalnız qəbirüstü 
abidəsinin təzələnməyə ehtiyacı vardı ki, 
o da artıq həll edilib.   
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– 2023-cü ilin � fevral sabahı Elxan 
Qasımov zəng vurdu ki, nahar fasiləsin-
də vaxt elə gedək doğum günündə Şamil 

Mahmudbəyovun məzarını ziyarət edək. 
Ora çatanda həmişəki kimi kövrəldi. Bö-
yük rejissorun məzarının pis vəziyyətdə 
olması bəlkə də hamıdan çox onu na-
rahat edirdi. Dost, həmkar olmuşdular. 
hstəlik, kinostudiyanın Həmkarlar ittifaqı 
komitəsinin sədri Elxan müəllim oldu-
ğu üçün bu məsələni həll etməyi özünə 
borc bilirdi. Dedi, gələn il Şamil müəlli-
min 100 illik yubileyidir. Birdən başıma 
bir iş gəlsə, nəzərində olsun, bu boyda 
kişidən, “Şərikli çörək” filmindən ayıbdır. 
Məzar bərpa olunmalıdır. hç ay keçmədi 
ki, Elxan müəllimi də itirdik. Nə yaxşı ki, 
arzusu yerdə qalmadı.

Bu gün Şamil Mahmudbəyovun 100 
yaşı tamam olur. Əlamətdar yubileyinə 2 
gün qalmış artıq onun yenilənmiş məza-
rı hazırdır. Saat 11-də Bakıdakı ,, Fəxri 
xiyabanda məzarı başında xatirəsi anıla-
caq.

.iQRú�QDs� ƏPəNdDU iQcəsəQəW [D-
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– Şamil müəllim böyük istedad sahibi, 
əsl ziyalı və təvazökar insan idi. Tələbə 
ikən, kurs rəhbərləri Sergey Gerasimov 
və Tamara Makarova ona böyük hörmət-
lə yanaşır və yüksək qiymətləndirirdilər. 
Bakıya qayıdandan sonra ona maneçilik 
törətsələr, bir müddətə sənətdən ayırsa-
lar da, bütün çətinliklərə dözdü, özünü 
təsdiq etməyi bacardı. Filmləri ilə özünə 
heykəl qoydu. Şamil Mahmudbəyovun 
yaradıcılığında uşaq filmləri xüsusi yer 
tutur. Çəkiliş meydançasında uşaqlarla 
işləmək rejissordan böyük ustalıq tələb 
edir, kiçik yaşlı uşaqların psixoloqiyasını 
bilmək, qəlblərinə yol tapmaq lazım olur. 
O, bunun öhdəsindən layiqincə gəlirdi. 
Bu gün onun haqqında belə deyə bilərik: 
“Filmlərində yaşayan sənətkar”. 

Ruhu şad olsun�
ƏOਟ NƏCƏ);ANL, 
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Sibirdə Cavidlə eyni 
kamerada qalan aktyor

Ələkbər Seyfi. Bu ad Gəncədə teatr ictimaiyyətinə yaxşı tanışdır. O Ələkbər 
Seyfi ki, məhz Gəncə Dövlət Dram Teatrında fəaliyyətinə görə 19 il uzaq Sibir-
də sürgün həyatı yaşayıb. 

...1932-ci ildə Gəncəyə köçürülən 
Bakı Türk İşçi teatrının yaradıcı kollek-
tivinin ayrıca binası yox idi və yaradıcı 
kollektiv fəaliyyətini mədəniyyət evlərin-
də, klublarda davam etdirirdi. Foreren 
qardaşlarının çaxır anbarı üçün tikilən 
bir bina 1934–3�-cı illərdə bu teatr üçün 
uyğunlaşdırılır və truppa orada məskun-
laşır. Əsl sınaq da məhz bundan sonra 
başlanır. Belə ki, 1937-ci ilin ağır repre-
siya küləyi Ələkbər Seyfinin də qapısı-
nı döyür. Guya, çaxır anbarının binası 
rekonstruksiya olunanda o, bünövrəyə 
bomba qoyubmuş. Elə bu bəhanə ilə də 
Seyfi əmi uzaq Sibirə sürgün edilir. 

Ələkbər əmi sürgündən Gəncəyə geri 
dönəndə – 195�-cı ildə teatrın yaradıcı 
kollektivi onu dəmiryol vaqzalında böyük 
coşqu ilə qarşılayıb. Təmkinini pozma-
dan elə vağzaldaca kollektivə verdiyi ilk 
sual bu olub: “Mən qoyduğum bomba 
partlayıbmı"” 

Ələkbər Seyfi sürgün həyatı haqqın-
da xatırələrində yazırdı: “8zaq Sibirə 
sürgün olunmağımın bircə xoşbəxtliyi 
vardı. Böyük Hüseyn Cavid mənimlə eyni 
kamerada yatırdı. Şeirlərini bizə oxuyan-
dan sonra sobada yandırırdı. O, əvəzsiz 
şəxsiyyət, görkəmli mütəfəkkir mənim 
qollarım arasında gözlərini yumdu”. Sür-
gündən gələn kimi, Hüseyn Cavidin Si-
birdəki məzarının koordinatlarını Dövlət 
Təhlükəsizliyi İdarəsinə məhz Ələkbər 
Seyfi təqdim edib. Deməli, İrkutsk vilayə-
ti Tayşet rayonunun Şevçenko kəndində 
torpağa tapşırılan Hüseyn Cavidin cə-
nazəsinin qalıqlarının 1982-ci ildə Azər-
baycana gətirilməsində Ələkbər Seyfinin 
də əvəzsiz xidməti olub. 

Maraqlıdır ki, Sibirdə kamera qonşu-
su olanların həyatında 59 və 19 rəqəmlə-
ri dəfələrlə təkrarlanıb. Dahi şair və dra-
maturqun başının ölçüsü 59 olub və o, 
59 yaşında vəfat edib, ölümü 59 nömrəli 
aktla sənədləşdirilib. Bakıdakı 59 nömrəli 
evindən zorla ayrı salınan şair Sibirdə 59 
nömrəli qəbirdə dəfn olunub və 59 ildən 
sonra ailəsi ilə görüşüb. Ələkbər Seyfi isə 
19 mart 1901-ci ildə dünyaya gəlib, 19 il 
sürgün həyatı yaşayıb, sürgündən sonra 
qaldığı mənzilində də cəmi 19 il yaşaya 
bilib... 

Ələkbər Seyfulla oğlu Seyfi Tiflisdə 
anadan olub. “İttifaq” məktəbində təhsil 

alıb. Səhnədə ilk dəfə şagird vaxtı,  
1914-cü ilin əvvəllərində Şəmsəddin Sa-
minin “Gaveyi-ahəngər” �Dəmirçi Gavə� 
pyesinin tamaşasında Bəhram obra-
zında çıxış edib. Bundan sonra məktəb 
tamaşalarında rollar oynayıb. 1917-ci 
ildə “İbrət” dram dərnəyinə üzv yazılıb. 
Orada hazırlanan tamaşalarda maraqlı 
çıxışlar edib. Ələkbər Seyfi səhnədə qa-
dın rollarını da məharətlə oynayıb. Altay 
Məmmədov və Alp Ağamirovun “Ələkbər 
Seyfi” kitabında oxuyuruq: “1919-cu ilin 
fevralında “Pəri-cadu”da Hafizə xanım 
rolu Ələkbər Seyfiyə tapşırılır. Qabaqlar 
həmin tamaşada nökər Əmrah və təlxək 
rollarını müvəႇəqiyyətlə ifa edən Ələkbər 
Seyfi əvvəlcə bu roldan boyun qaçırmağa 
çalışır, lakin yoldaşlarının təkidi ilə razılıq 
verir. Məşqlərin birinə xəlvəti baxan pye-
sin müəllifi Əbdürrəhim bəy Haqverdiyev 
onun yoldaşlarına deyir: “Ələkbərdən əla 
Hafizə xanım çıxacaq”.

Ələkbər böyük ədibin inamını doğ-
ruldur, zabitəli və qəddar qadının surə-
tini böyük məharətlə yarada bilir. Daha 
sonra Əbdürrəhim bəy “İttihad” və “İbrət” 
cəmiyyətlərini birləşdirərək, yeni truppa 
yaradanda idarə heyətinə Əlimirzə Nə-
rimanov, İsmayıl Həqqi və Ələkbər Seyfi 
daxil edilirlər. 

Kollektiv 1921-ci ildən hökumətin qə-
rarı ilə Tiflis Dövlət Azərbaycan Dram Te-
atrı statusu ilə fəaliyyətini davam etdirib. 
İbrahim İsfahanlı, Mirzəli Abbasov, Mus-
tafa Mərdanov, Mirseyfəddin Kirmanşahlı, 
Mirzəxan Quliyev, Əli Qurbanov, Möhsün 
Sənani, Panfiliya Tanailidi, Əbülfət Vəli 
ilə bərabər, Ələkbər Seyfinin səhnə fəa-
liyyəti Tiflisdə böyük maraqla qarşılanıb. 
1929-cu ilədək o, burada bir sıra maraqlı 
obrazları ilə tanınıb. Həmin ildə Azərbay-
can Xalq Maarif Komissarlığının dəvəti ilə 
Bakı Türk İşçi Teatrına gələrək, ədəbi his-
sə müdiri, direktor müavini, direktor kimi 
çalışıb. Sonra isə Gəncəyə gedib. 

Gəncədə Ələkbər Seyfi yaddaqalan 
obrazlar qaleriyası yaradıb. “Nadir şah”-
da Rzaqulu, “Hacı Qara”da Kərəməli, 
“glülər”də Məşədi Oruc, “Şeyx Sənan”-
da Şeyx Kəbir, “O olmasın, bu olsun”-
da Hambal, Həsənqulu bəy, “Arşın mal 
alan”da Vəli, “Müfəttiş”də Dobçinski, 
“Yanğın”da aqronom, “İncə”də Kərim, 
“Bahar”da Veysəl Mirzə, “Vicdan”da 

Abdulla, “Kələkbaz sevgili”də kapi-
tan Bernardo bu silsiləyə daxildir. O, 
özünəməxsus ustalıqla rolların xarakterik 
cəhətlərini tapıb, rejissor fikrini incəliklə-
rinə kimi canlandırıb. 

Ələkbər Seyfi “Azərbaycanfilm” ki-
nostudiyasında “Səhər”, “Qanun na-
minə”, “Mən ki, gözəl deyildim” filmlərinə 
çəkilib, “8şaqlığın son gecəsi” filmində 
yaratdığı İsmayıl obrazı ilə daha çox yad-
daşlarda yaşayır. 

Dram və kino aktyoru, teatr təşkilat-
çısı Ələkbər Seyfi, eyni zamanda, teatr-
şünas və tərcüməçi olub. “Harunərrəşid”, 
“Məkr və məhəbbət”, “Qızılquşlar və qar-
ğalar”, “İki yetim qız”, “İşarə”, “Morqanın 
qohumu”, “Fəlakət”, “Kələkbaz sevgilim”, 
“Qaçaqlar”, “Tülkü və üzüm”, “Təbilçi 
qız”, “Şeytan nəsli”, “Sabahın xeyir”, “hç 
qəpiklik opera”, “Növbədə” kimi pyeslə-
ri dilimizə uğurla tərcümə edib. 1920-ci 
illərdə Tiflisdə “Yeni fikir” qəzetində və 
“Dan yıldızı” jurnalında teatrla bağlı bir 
sıra məqalələrin də müəllifi Ələkbər Seyfi 
olub. 

Onun arxiv materiallarının içərisində 
görkəmli teatr xadimləri ilə olan yazış-
maları da var. Professor Əziz Şərif, Xalq 
artisti Aleksandr Tuqanov və digərlərinin 
məktubları diqqət çəkir. Bir məktubunda 
Əziz Şərif Ələkbər Seyfiyə yazırdı: “Əzi-
zim Seyfi, heç biləsən, kağızın məni nə 
qədər çox sevindirdi. Bəlkə daha çox ona 
görə ki, bu son iki ayın ərzində səni tez-
tez xatırlayırdım. Bu vaxt mən Ə.Haqver-
diyev haqqında müfəssəl xatirat yazır, 
onun mənə yazdığı məktublarını çapa 
hazırlayırdım. Bu ərəfədə gah Haqverdi-
yevin məktublarında, gah müxtəlif sənəd-
lərdə, gah da öz gündəliyimdə hey sənin 
adına rast gəlirdim. Səni könlüm çox 
istəyirdi. Axı o vaxtdan sağ qalan bizik, 
bir də Rza Təhmasib. Qalanları Allahın 
rəhmətinə gedib, bizim yolumuzu gözlə-
yirlər. Biz də üzü yamanlıq edib getmək 
istəmirik. İnşaallah, hələ çox gözləməli 
olacaqlar. Seyfi can, özünü qıvraq saxla, 
məni də unutma”.

Ələkbər Seyfi 1958-ci ildə Əməkdar 
artist, 19�1-ci ildə isə Xalq artisti fəxri 
adlarına layiq görülüb. Böyük sənətkar 
1977-ci ildə Gəncədə vəfat edib.

AQaU ƏUtR÷UXO %URCƏLİ<(9� 
tHatUú�QaV

ùDPil MDhPXdEə\Rv ± 1�� 

;DWiUələUdə \DúD\DQlDU

“Gəncə Ərzaqnəqliyyat” ASC səhmdarlarının nəzərinə!
2� mart 2024-cü ildə, saat 11.00-da 

“Gəncə Ərzaqnəqliyyat” ASC səhmdarlarının 
növbəti ümumi yığıncağı keçiriləcəkdir.

ÜPXPi \Õ÷ÕQcD÷ÕQ J�Qdəli\i�
1. 2023-cü ilin hesabatı və maliyyə hesa-

batlarının təsdiq edilməsi.
�. Cəmiyyətin ləğv edilməsi.
�. Ləğvetmə komissiyasının yaradılması.
�. Ləğvetmə komissiyasının səlahiyyət-

lərinin müəyyənləşdirilməsi.
�. Cəmiyyətin idarə heyətinin və təftiş 

komissiyasının �müfəttişin� səlahiyyətlərinə 
xitam verilməsi.

�. Digər məsələlər.
hmumi yığıncaq Gəncə şəhəri, Ələkbər 

bəy Rəfibəyli küçəsi 19 nömrəli ünvanda ke-
çiriləcəkdir.

Səhmdarlar gündəlikdəki məsələlərə aid 
sənədlərlə tanış olmaq üçün hər həftənin iş 
günləri saat 10.00-dan 13.00-dək cəmiyyətin 
icra orqanının rəhbərinə müraciət edə bilər-
lər. 

Əlaqə nömrəsi- �99450-34�-44-00.

İGaUə KH\ətਟ

Hər hansı dilin zənginliyinin mühüm cəhətlərindən biri də onun lüğət ehtiyatı ilə 
bağlıdır. Adətən, dildə fikirlərin daha dəqiq, uğurlu və bütünlüklə ifadə olunma-
sında sözün rolu və əhəmiyyəti misilsizdir. 

Elə buna görə də bəşəriyyətin ta-
rixi boyu elm və sənət adamları, böyük 
təfəkkür sahibləri dilin gözəlliyindən danı-
şarkən həmişə onun söz ehtiyatına xüsu-
si diqqət yetiriblər, sözün sehrli, ecazkar 
qüvvəsindən danışıblar, varlığın möh-
təşəm sənət incilərinin yaradılmasında 
sözün əvəzsiz imkanlarından bəhs edib-
lər. Dil tədricən tarixin daş yaddaşı kimi 
təmsil etdiyi xalqın zəngin bir salnamə-
sinə çevrilib, tarixi hadisələrin, faktların 
simvolu kimi formalaşıb, onları özündə 
hifz edib. Bu zaman zəngin söz xəzinə-
sinə çevrilib, lüğətlərin, qamusların sə-
hifələrində yeni ömür, həyat yaşamağa 
başlayıb.     

Bu sözləri “Türkmənşəli arxaizmlər 
lüğəti”nə də fəxarətlə aid edə bilərik.Hə-
min lüğətlə bağlı AMEA Nəsimi adına Dil-
çilik İnstitutunun Azərbaycan dilinin tarixi 

şöbəsində, dilçiliyimizdə ilk dəfə olaraq, 
irihəcmli tarixi lüğət layihəsi həyata ke-
çirilmişdir. Azərbaycanın orta əsr yazılı 
abidələrindən toplanmış nümunələr əsa-
sında hazırlanmış 3 cildlik “Türkmənşəli 
arxaizmlər lüğəti”nin , cildi artıq çapdan 
çıxmışdır.

Azərbaycan dilçiliyində elmi yeni-
lik olan bu qiymətli mənbəni ərsəyə 
gətLrənlər onun lüğətçilik baxımından 
mükəmməl olması üçün çox böyük əmək 
sərf etmişlər. Bu leksikoqrafik əsərə 
arxaizmlərin bütün leksik, semantik, fo-
netik və qrammatik növləri daxil edilmiş-
dir. Göstərilən və aşağıda sadalanacaq 
xüsusiyyətlər Azərbaycan dili tarixinin 
leksikologiya, semasiologiya, sintaksis, 
morfologiya və fonetika sahələrinin konk-
ret dövrləri üzrə gələcək tədqiqatlar üçün 
geniş imkanlar açır.

Yeni lüğətdə əks olunmuş lHNsiN 
DU[Di]PləUdən �müasir ədəbi dildə işlən-
məyən sözlər� ağmaq – çıxmaq, ağgöz – 
gözünün ağı çox olan, aluluğ – axmaqlıq, 
andağı – ondakı, balçaq – qılıncın qəbzə-
si, çəri – qoşun, çigləmək - tapdalamaq, 
çoxmaq/çoqmaq  – cummaq, hücum 
etmək və s.� sHPDQWiN DU[Di]PləUdən 
�müasir dövrdə işlənən, lakin mənası də-
yişmiş sözlər� banlamaq – azan oxumaq, 
bərk –  dönməz, möhkəm, LradəlL, daş-
lamaq – atmaq, tullamaq və s.� fRQHWiN 
DU[Di]PləUdən �səslənməsi köhnəlmiş 
sözlər� aqlıq/axlıx – ağlıq, dəprənmək 
– tərpənmək, dəgşirmək/dəgşürmək/
dəyşirmək – dəyişmək, dəyişdirmək  və 
s.� TUDPPDWiN DU[Di]PləUdən �sözlərin 
müasir dildə müşahidə olunmayan köh-
nəlmiş qrammatik formaları� açılğan – 
açılan, ağlayu – ağlayaraq, andan/andin 
– ondan və s., aydınrak�aydınraq – daha 
aydın, altunlığ  –  qızıllı, atlığ – atlı, atı 
olan, birlə/birlən – Llə, - la, -lə və s. mLsal 
gətLrmək olar.  

Lüğətdə hər bir baş sözə aid nü-
munələr xronoloji ardıcıllıqla düzülmüş-
dür: “Kitabi Dədə Qorqud” dastanı ilk sı-
rada yer alır, arxasınca X,,, əsr və digər 
abidələr �ta XV,,, əsrə qədər�. Bu zaman 
sözlərin həm mənaca inkişafını, həm də 
işlənmə intensivliyini aşkar izləmək müm-
kündür: bəzən bir söz yalnız bir müəllifin 
dilində izləndiyi halda, digəri bütün əsər-
lərdə ümumişləkdir. Məsələn, müasir 
dilimizdə arxaik hesab etdiyimiz bulmaq 
feilinin XV,,, əsrə qədər bütün nəzm və 
nəsr əsərlərində tam aktiv şəkildə oldu-
ğu müşahidə edilir. Amma fonetik arxa-
izm olan ağrığ sözünə X,,, əsr abLdəsL 
olan İbn Mühənna lüğətLndə və ən son 
“Şeyx Sə¿” �XV, əsr� təzkLrəsLndə rast 
gəlLnLr. Sonrakı dövrlərə aLd mənbələrdə 
görmədLyLmLzə görə, deyə bLlərLk kL, 
XV, əsrdən sonra həmLn fonetLk varLant 
LşləklLkdən qalmışdır. Yaxud biləmcə 
leksik arxaizminə ilk olaraq X,V əsrdə 
“Fütuhüş-Şam”da, daha sonra XV, əsrdə 
“Şeyx Səfi” və “Şühədanamə” tərcümə 
əsərlərində işlənir. 

“Türk mənşəli arxaizmlər lüğəti”ndə  

verilən izahlar və sıralanma şöbə əmək-
daşları tərəfindən sitatların kontekstinə 
və mötəbər, etibarlı lüğətlərə əsasən 
müəyyənləşdirilmişdir. Lüğət məqaləsi-
nin tərtibatında, təbLL olaraq, tarixi lüğətə 
xas semantik bölgü prinsipi həyata keçi-
rilmişdir. Müasir dilin izahlı lüğətlərində 
baş sözün semantik bölgüsü zamanı bi-
rinci məna yerində onun müasir dildəki 
həqiqi mənası verilirsə, tarixi lüğətin lü-
ğət məqalələrində öndə ən qədim və fəal 
işlənən mənası yer almalıdır.  

Bundan başqa, orta əsrlərdə vahid 
ədəbi dil və vahid daimi orfoqrafik nor-
maların olmaması və əski ərəb qrafikası-
nın sait səsləri dəqiq ifadə edə bilməməsi 
müasir dövrdəki tranfoneliterasiyalarda 
fərqliliklərə gətirib çıxarmışdır. Bu sə-
bəbdən Azərbaycan yazılı abidələrində 
müşahidə edilən sözlərin bütün fonetik 
variantlarının lüğətdə əks etdirilməsinə 
çalışılmışdır. Məsələn, aymaq �demək, 
söyləmək� feilinin ayıdmaq, ayıtmaq, 
aytmaq, etmək, eytmək, əytmək; aydı 
vermək, edü vermək, eyidi vermək, eydi-
vermək, eydü vermək kimi fonetik və sin-
taktik variantları mövcuddur. Sındırmaq 
mənasını ifadə edən üşətmək � uşatmaq 
feilinin fonetik variantlarını da misal gə-
tirmək olar. Lüğətdə bu sözlər əlifba sı-
rasına görə aralı düşdüyündən bir-birinə 
baxdırılmışdır.

Lüğətdə daha önəmli məqamlardan 
biri arxaik morfoloji əlamətlərin istifa-
dəçilər üçün şərh edilməsidir. Məsələn, 
-ısar/-isər, -daçı/-dəçi və -ğay/-gay 
gələcək zaman şəkLlçLlərL, -van/-vən , 
şəxsin təkinin xəbərlik şəkilçisi, -duq/-
dük həm təyLn, həm də şühudL keçmLş 
zamanın feLlL yerLndə Lşlənə bLlən qədLm 
oğuz şəkLlçLsL, -ıban(ı)/-ibən(i) feili bağla-
ma şəkilçisi və s. 

“Türk mənşəli arxaizmlər lüğəti”nin 
layihə  rəhbəri isə Azərbaycan dilinin 
tarixi şöbəsinin müdiri, filologiya üzrə 
fəlsəfə doktoru, dosent Xədicə Heydəro-
vadır. Şöbə əməkdaşları lüğətin tərti-
batını iki mərhələdə yerinə yetirmişlər: 
mənbələrdən nümunələrLn toplanması 
və baş sözlər əsasında əlLfba sırasına 
düzülməsi� ayrı-ayrılıqda toplanmış ma-
terialların qəbul edilən tərtibi prinsiplər 
əsasında hərflər üzrə birləşdirilməsi və 
vahid lüğət halına salınması. 

“Türk mənşəli arxaizmlər lüğəti” lek-
sikoqrafiyamızda tarixi lüğət baxımından 
ilk təcrübə olmaqla, uğurlu bir layihədir 
və Azərbaycan dili tarixinin  tədqiqi sahə-
sində aparılacaq elmi araşdırmalar �o�Q 
əvə]RlXQPD] Pə[ə]dLU.
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